
UMOWA

o akcesji Republiki Chorwacji do Ârodkowoeuropej-
skiej umowy o wolnym handlu

Preambu∏a

Republika Bu∏garii, Republika Czeska, Republika
W´gierska, Rzeczpospolita Polska, Rumunia, Republi-
ka S∏owacka oraz Republika S∏owenii z jednej strony
i Republika Chorwacji z drugiej strony (zwane dalej
„Stronami”),

potwierdzajàc swoje oddanie zasadom gospodar-
ki rynkowej, stanowiàcej podstaw´ ich stosunków,

uwzgl´dniajàc pozytywny rozwój wzajemnej
wspó∏pracy gospodarczej mi´dzy Stronami,

wyra˝ajàc ˝yczenie przyczynienia si´ do procesu
integracji w Europie poprzez poszerzenie Ârodkowo-
europejskiej umowy o wolnym handlu,

majàc na uwadze Deklaracj´ Premierów, przyj´tà
w Bukareszcie dnia 16 listopada 2001 r.,

odwo∏ujàc si´ do oficjalnego wniosku Republiki
Chorwacji z dnia 20 lipca 2001 r. w sprawie akcesji do
Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu,

majàc na wzgl´dzie Porozumienie Uzupe∏niajàce
do Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu,
podpisane w Brnie dnia 11 wrzeÊnia 1995 r.,

dzia∏ajàc w oparciu o postanowienia artyku∏u 39a
Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu,

uzgodni∏y, co nast´puje:

Artyku∏ 1

Republika Chorwacji niniejszym przyst´puje do
Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu
CEFTA.

Artyku∏ 2

Republika Chorwacji niniejszym akceptuje Ârodko-
woeuropejskà umow´ o wolnym handlu ze wszystkimi

AGREEMENT

on Accession of the Republic of Croatia to the
Central European Free Trade Agreement

Preamble

The Republic of Bulgaria, the Czech Republic, the
Republic of Hungary, the Republic of Poland, Roma-
nia, the Slovak Republic and the Republic of Slovenia,
on the one side, and the Republic of Croatia, on the
other side, (hereinafter called “the Parties”),

Reaffirming their commitment to the principles of
a market economy, which constitutes the basis for
their relations;

Considering the positive development of the mu-
tual economic co-operation between the Parties;

Wishing to contribute to the process of integration
in Europe through the extension of the Central Euro-
pean Free Trade Agreement;

Having in mind the Declarations of Prime Mini-
sters, done on 16 November 2001 in Bucharest;

Recalling the official request of the Republic of
Croatia on 20 July 2001 to accede to the Central Euro-
pean Free Trade Agreement;

Taking into account the Agreement Amending the
Central European Free Trade Agreement, signed in
Brno on 11 September 1995;

In accordance with the provisions of Article 39a of
the Central European Free Trade Agreement;

Have agreed as follows:

Article 1

The Republic of Croatia shall accede to the Central
European Free Trade Agreement.

Article 2

The Republic of Croatia shall accept the Central
European Free Trade Agreement with all its amend-
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UMOWA

o akcesji Republiki Chorwacji do Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu (CEFTA),

sporzàdzona w Zagrzebiu dnia 5 grudnia 2002 r.

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

W dniu 5 grudnia 2002 r. zosta∏a sporzàdzona w Zagrzebiu Umowa o akcesji Republiki Chorwacji do Ârod-
kowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu (CEFTA), w nast´pujàcym brzmieniu:

Przek∏ad



jej uzupe∏nieniami i poprawkami, podpisanymi przed
podpisaniem niniejszej umowy i b´dzie je w pe∏ni sto-
sowaç zgodnie z postanowieniami niniejszej umowy.

Artyku∏ 3

Odniesienia w Ârodkowoeuropejskiej umowie
o wolnym handlu do jej Stron i tam, gdzie wszystkie
Paƒstwa sà wymienione z nazwy, nale˝y rozumieç ja-
ko odnoszàce si´ równie˝ do Republiki Chorwacji.

Artyku∏ 4

1. W celu realizacji postanowieƒ ust´pu 2 artyku-
∏u 3 Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu
niniejszym ustanawia si´ i do∏àcza do niniejszej umo-
wy Protoko∏y 32, 33, 34, 35, 36 i 37 do Ârodkowoeuro-
pejskiej umowy o wolnym handlu.

2. Postanowienia dotyczàce zniesienia ce∏ impor-
towych mi´dzy:

— Republikà Bu∏garii z jednej strony a Republikà
Chorwacji z drugiej strony zawarte sà w Protoko-
le 32,

— Republikà Czeskà i Republikà S∏owackà z jednej
strony a Republikà Chorwacji z drugiej strony za-
warte sà w Protokole 33,

— Republikà W´gierskà z jednej strony a Republikà
Chorwacji z drugiej strony zawarte sà w Protoko-
le 34,

— Rzeczàpospolità Polskà z jednej strony a Republi-
kà Chorwacji z drugiej strony zawarte sà w Proto-
kole 35,

— Rumunià z jednej strony a Republikà Chorwacji
z drugiej strony zawarte sà w Protokole 36,

— Republikà S∏owenii z jednej strony a Republikà
Chorwacji z drugiej strony zawarte sà w Protoko-
le 37.

Artyku∏ 5

1. W celu realizacji postanowieƒ ust´pu 1 artyku-
∏u 12 Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu
niniejszym ustanawia si´ i do∏àcza do niniejszej umo-
wy Protoko∏y 38, 39, 40, 41, 42 i 43 do Ârodkowoeuro-
pejskiej umowy o wolnym handlu.

2. Postanowienia dotyczàce udzielenia wzajem-
nych koncesji rolnych mi´dzy:

— Republikà Bu∏garii z jednej strony a Republikà
Chorwacji z drugiej strony zawarte sà w Protoko-
le 38,

— Republikà Czeskà i Republikà S∏owackà z jednej
strony a Republikà Chorwacji z drugiej strony za-
warte sà w Protokole 39,

— Republikà W´gierskà z jednej strony a Republikà
Chorwacji z drugiej strony zawarte sà w Protoko-
le 40,

ments and modifications signed before the signature
of this Agreement and shall apply it in accordance
with the provisions of this Agreement.

Article 3

References in the Central European Free Trade
Agreement to its Parties and where all states are
explicitly mentioned shall be understood to include
the Republic of Croatia.

Article 4

1. In order to implement the provisions of para-
graph 2 of Article 3 of the Central European Free Tra-
de Agreement Protocols 32, 33, 34, 35, 36 and 37 to
the Central European Free Trade Agreement are here-
by established and attached to this Agreement.

2. Provisions for the abolition of customs duties
on imports between:

— the Republic of Bulgaria on the one side and the
Republic of Croatia on the other side are laid
down in Protocol 32,

— the Czech Republic and the Slovak Republic on
the one side and the Republic of Croatia on the
other side are laid down in Protocol 33,

— the Republic of Hungary on the one side and the
Republic of Croatia on the other side are laid
down in Protocol 34,

— the Republic of Poland on the one side and the Re-
public of Croatia on the other side are laid down
in Protocol 35,

— Romania on the one side and the Republic of Cro-
atia on the other side are laid down in Protocol 36,

— the Republic of Slovenia on the one side and the
Republic of Croatia on the other side are laid
down in Protocol 37.

Article 5

1. In order to implement the provisions of para-
graph 1 of Article 12 of the Central European Free Tra-
de Agreement Protocols 38, 39, 40, 41, 42 and 43 to
the Central European Free Trade Agreement are here-
by established and attached to this Agreement.

2. Provisions for granting mutual agricultural con-
cessions between:

— the Republic of Bulgaria on the one side and the
Republic of Croatia on the other side are laid
down in Protocol 38,

— the Czech Republic and the Slovak Republic on
the one side and the Republic of Croatia on the
other side are laid down in Protocol 39,

— the Republic of Hungary on the one side and the
Republic of Croatia on the other side are laid
down in Protocol 40,
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— Rzeczàpospolità Polskà z jednej strony a Republi-
kà Chorwacji z drugiej strony zawarte sà w Proto-
kole 41,

— Rumunià z jednej strony a Republikà Chorwacji
z drugiej strony zawarte sà w Protokole 42,

— Republikà S∏owenii z jednej strony a Republikà
Chorwacji z drugiej strony zawarte sà w Protoko-
le 43.

Artyku∏ 6

W nawiàzaniu do artyku∏u 16 Ârodkowoeuropej-
skiej umowy o wolnym handlu ustanawia si´ i do∏àcza
do niniejszej umowy Protokó∏ 7a dotyczàcy definicji
poj´cia „produktów pochodzàcych” i metod wspó∏-
pracy administracyjnej. Protokó∏ 7a stosuje si´ za-
miast Protoko∏u 7 w odniesieniu do handlu pomi´dzy
Stronami, jeÊli produkt zawiera materia∏y pochodzàce
z Chorwacji, a tak˝e w odniesieniu do handlu mi´dzy
Republikà Chorwacji i ka˝dà innà Stronà.

Artyku∏ 7

1. Odniesienia do wspó∏pracy administracji cel-
nych wspomnianych w ust´pie 2 artyku∏u 16 Ârodko-
woeuropejskiej umowy o wolnym handlu nale˝y rozu-
mieç w ten sposób, i˝ wzajemna pomoc organów ad-
ministracyjnych w sprawach celnych Republiki S∏o-
wenii z jednej strony a Republiki Chorwacji z drugiej
strony b´dzie odbywa∏a si´ zgodnie z postanowienia-
mi za∏àcznika I do artyku∏u 7 niniejszej umowy.

2. Odniesienia do wspó∏pracy administracji cel-
nych wspomnianych w ust´pie 2 artyku∏u 16 Ârodko-
woeuropejskiej umowy o wolnym handlu nale˝y rozu-
mieç w ten sposób, i˝ wzajemna pomoc organów ad-
ministracyjnych w sprawach celnych Republiki Bu∏ga-
rii i Republiki Chorwacji b´dzie odbywa∏a si´ zgodnie
z postanowieniami za∏àcznika II do artyku∏u 7 niniej-
szej umowy.

Artyku∏ 8

Niniejsza umowa stanowi integralnà cz´Êç Ârod-
kowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu.

Artyku∏ 9

1. Niniejsza umowa wejdzie w ˝ycie szeÊçdziesià-
tego dnia od dnia otrzymania przez depozytariusza
ostatniej notyfikacji Stron Ârodkowoeuropejskiej
umowy o wolnym handlu i Republiki Chorwacji o wy-
pe∏nieniu niezb´dnych do tego celu procedur.

2. Depozytariusz notyfikuje niezw∏ocznie wszyst-
kim Stronom o wype∏nieniu procedur niezb´dnych do
wejÊcia w ˝ycie niniejszej umowy.

3. Do czasu wejÊcia w ˝ycie niniejszej umowy,
zgodnie z ust´pem 1 niniejszego artyku∏u, b´dzie ona
stosowana od dnia 1 marca 2003 r. pod warunkiem, ˝e
Rumunia powiadomi pozosta∏e Strony do dnia 1 lute-

— the Republic of Poland on the one side and the Re-
public of Croatia on the other side are laid down
in Protocol 41,

— Romania on the one side and the Republic of Cro-
atia on the other side are laid down in Protocol 42,

— the Republic of Slovenia on the one side and the
Republic of Croatia on the other side are laid
down in Protocol 43.

Article 6

With reference to Article 16 of the Central Europe-
an Free Trade Agreement Protocol 7a concerning the
definition of the concept of “originating products”
and methods of administrative co-operation is hereby
established and attached to this Agreement. Protocol
7a shall apply instead of Protocol 7 in respect of trade
between the Parties if the product contains materials
originating in Croatia as well as in respect of trade be-
tween the Republic of Croatia and any other Party.

Article 7

1. References to co-operation in customs admini-
stration mentioned in paragraph 2 of Article 16 of the
Central European Free Trade Agreement shall be un-
derstood that the mutual assistance between admini-
strative authorities in customs matters of the Republic
of Slovenia and the Republic of Croatia shall take pla-
ce in accordance with the provisions of Annex I to Ar-
ticle 7 of this Agreement.

2. References to co-operation in customs admini-
stration mentioned in paragraph 2 of Article 16 of the
Central European Free Trade Agreement shall be un-
derstood that the mutual assistance between admini-
strative authorities in customs matters of the Republic
of Bulgaria and the Republic of Croatia shall take pla-
ce in accordance with the provisions of Annex II to Ar-
ticle 7 of this Agreement.

Article 8

This Agreement shall constitute an integral part of
the Central European Free Trade Agreement.

Article 9

1. This Agreement shall enter into force on the six-
tieth day after receiving by the Depositary of the last
notification of the Parties to the Central European Free
Trade Agreement and of the Republic of Croatia on the
completion of procedures necessary for that purpose.

2. The Depositary shall, without any delay, notify
all Parties of the completion of procedures necessary
for entry into force of this Agreement.

3. Pending the entry into force of this Agreement
according to paragraph 1 of this Article this Agre-
ement shall be applied from 1 March 2003, provided
that Romania shall notify the other Parties, prior to
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go 2003 r., i˝ jej wewn´trzne wymogi prawne do wej-
Êcia w ˝ycie niniejszej umowy sà spe∏nione i Rumunia
b´dzie stosowa∏a niniejszà umow´ od dnia 1 marca
2003 r.

4. Od dnia wejÊcia w ˝ycie niniejszej umowy, umo-
wy o wolnym handlu zawarte mi´dzy:

— Republikà Bu∏garii a Republikà Chorwacji, podpi-
sana w Sofii dnia 4 grudnia 2001 r.,

— Republikà Czeskà a Republikà Chorwacji, podpisa-
na w Pradze dnia 12 listopada 2001 r.,

— Republikà W´gierskà a Republikà Chorwacji, pod-
pisana w Zagrzebiu dnia 22 lutego 2001 r.,

— Rzeczàpospolità Polskà a Republikà Chorwacji,
podpisana w Warszawie dnia 7 listopada 2001 r.,

— Republikà S∏owackà a Republikà Chorwacji, pod-
pisana w Bratys∏awie dnia 6 listopada 2001 r.,

— Republikà S∏owenii a Republikà Chorwacji, podpi-
sana w Zagrzebiu dnia 12 grudnia 1997 r.,

tracà moc lub nie wejdà w ˝ycie za wzajemnà zgodà
zainteresowanych Stron wyra˝onà w niniejszej
umowie.

5. Od dnia stosowania niniejszej umowy, umowy
o wolnym handlu wymienione w ust´pie 4 niniejsze-
go artyku∏u nie b´dà stosowane mi´dzy ich Umawia-
jàcymi si´ Stronami.

NA DOWÓD CZEGO, ni˝ej podpisani pe∏nomocni-
cy, b´dàc do tego odpowiednio upowa˝nieni, podpi-
sali niniejszà umow´.

SPORZÑDZONO w Zagrzebiu dnia 5 grudnia 2002 r.
w jednym oryginalnym egzemplarzu w j´zyku angiel-
skim, który b´dzie zdeponowany przy Rzàdzie Rzeczy-
pospolitej Polskiej. Depozytariusz przeka˝e poÊwiad-
czone kopie wszystkim Stronom.

1 February 2003, that its internal legal requirements
for entry into force of this Agreement are fulfilled and
that Romania shall apply this Agreement from 1
March 2003.

4. As from the date of entry into force of this Agre-
ement the free trade agreements concluded between:

— the Republic of Bulgaria and the Republic of Cro-
atia signed at Sofia on 4 December 2001;

— the Czech Republic and the Republic of Croatia si-
gned at Prague on 12 November 2001;

— the Republic of Hungary and the Republic of Cro-
atia signed at Zagreb on 22 February 2001;

— the Republic of Poland and the Republic of Croatia
signed at Warsaw on 7 November 2001;

— the Slovak Republic and the Republic of Croatia si-
gned at Bratislava on 6 November 2001;

— the Republic of Slovenia and the Republic of Cro-
atia signed at Zagreb on 12 December 1997,

shall cease to be in force or shall not enter into force
by mutual consent of the Parties concerned
expressed in this Agreement.

5. As from the date of the application of this Agre-
ement the free trade agreements mentioned in para-
graph 4 of this Article shall not be applied between
their Contracting Parties.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned plenipo-
tentiaries, being duly authorized thereto, have signed
this Agreement.

DONE at Zagreb this 5 day of December 2002 in
a single authentic copy in the English language which
shall be deposited with the Government of the Repu-
blic of Poland. The Depositary shall transmit certified
copies to all Parties.
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(Za∏àczniki I i II do Umowy o akcesji Republiki Chorwacji oraz do∏àczone do tej umowy Protoko∏y 32—43 i 7a
do Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym handlu (CEFTA) stanowià oddzielny za∏àcznik do niniejszego numeru.)

Z upowa˝nienia Republiki Z upowa˝nienia Republiki
Bu∏garii Chorwacji
For the Republic of Bulgaria For the Republic of Croatia

Z upowa˝nienia Republiki Czeskiej
For the Czech Republic

Z upowa˝nienia Republiki W´gierskiej
For the Republic of Hungary

Z upowa˝nienia Rzeczypospolitej Polskiej
For the Republic of Poland

Z upowa˝nienia Rumunii
For Romania

Z upowa˝nienia Republiki S∏owackiej
For the Slovak Republic

Z upowa˝nienia Republiki S∏owenii
For the Republic of Slovenia
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Po zaznajomieniu si´ z powy˝szà umowà, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiadczam, ˝e:

— zosta∏a ona uznana za s∏usznà zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w niej zawartych,

— jest przyj´ta, ratyfikowana i potwierdzona,

— b´dzie niezmiennie zachowywana.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 16 czerwca 2003 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski

L.S.
Prezes Rady Ministrów: L. Miller
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 13 kwietnia 2004 r.

w sprawie mocy obowiàzujàcej Umowy o akcesji Republiki Chorwacji do Ârodkowoeuropejskiej umowy
o wolnym handlu, sporzàdzonej w Zagrzebiu dnia 5 grudnia 2002 r.

Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e dnia
16 czerwca 2003 r. Prezydent Rzeczypospolitej Pol-
skiej ratyfikowa∏ Umow´ o akcesji Republiki Chorwa-
cji do Ârodkowoeuropejskiej umowy o wolnym han-
dlu, sporzàdzonà w Zagrzebiu dnia 5 grudnia 2002 r.

Umowa wejdzie w ˝ycie dnia 25 maja 2004 r.,
zgodnie z artyku∏em 9 ust´p 1 umowy.

Minister Spraw Zagranicznych: W. Cimoszewicz

1214

UMOWA

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki S∏owackiej
o wzajemnej ochronie informacji niejawnych,

podpisana w Starej Lubowni dnia 29 lipca 2002 r.

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ

podaje do powszechnej wiadomoÊci:

W dniu 29 lipca 2002 r. zosta∏a podpisana w Starej Lubowni Umowa mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Pol-
skiej a Rzàdem Republiki S∏owackiej o wzajemnej ochronie informacji niejawnych, w nast´pujàcym brzmieniu:

UMOWA

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej
a Rzàdem Republiki S∏owackiej o wzajemnej

ochronie informacji niejawnych

Rzàd Rzeczypospolitej Polskiej i Rzàd Republiki S∏o-
wackiej, zwane dalej „Umawiajàcymi si´ Stronami”,

majàc na uwadze koniecznoÊç zagwarantowania
wzajemnej ochrony wszystkich informacji niejawnych,

które zosta∏y w ten sposób zakwalifikowane zgodnie
z prawem paƒstwa jednej z Umawiajàcych si´ Stron
i przekazane paƒstwu drugiej Umawiajàcej si´ Strony,

kierujàc si´ zamiarem  stworzenia regulacji w za-
kresie wzajemnej ochrony informacji niejawnych, któ-
ra obowiàzywaç b´dzie w odniesieniu do wszystkich
umów o wspó∏pracy i umów handlowych, zwanych
dalej „umowami”, zwiàzanych z wymianà informacji
niejawnych,

uzgodni∏y, co nast´puje:


